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330. 17:1a) =-. In the Chou-kuan(f% @’i )(section ) of the Book of History (Shu-ching)
o SRR
it says: T'ang and Yu (@fﬁ :i.e., Yao and Shun) investigated
¢ ~
(the ways of) ancient times, and when the established officials, only

had 100 of them, Internally (in the cgpital) they had the paixkimmx

—

\; Eai-k'uei(@é{\% :PM) &nd the Ssu=-ylleh (or yo)(\m ), and externally
\

(in the outlying or provincial areas), they had the chou-mu(JH léi ) and
the hou-pai(/\(:%i@ ). All government affairs were harmonious and the
myriad nations were all at peace. In the Hsia and Shang dynasties there
were double the number of officials, yet still they were able to use

them and bring order (147& ). UWhen bright (intelligent) kings establ_ished

/}L(\.i; ((M"C';’) /W"g) <
government they did not think OHKOf the officials, they/,thought of , the (/'?217)

people, %k"fi/g@)ﬁg—ﬁ
i
3‘ S ’faﬁ (note: K'ung An-kuo(g‘{J l’@l ) said: Yao and Shun investigated
KW ] W ancient (methods) and with them created the hundred officials. In the
c2:1.piué.l they established the pai~-k'uei and the ssu~yo and modelled (the
administration) after the Five Elemerts (wu-hsing) of Heaven (t'ien, nature)

(@4 - ==
(\ﬁ ;E\,Z;@' ﬁﬁj ). In the provinces they established khexxhmux

12 chou-mu and the chiefs (ch'ang /E_‘) of the five kingdzn 2 (W-kuoﬁl@ s
were tied to (weill ;;)
Inner and outer (capital and provinces) =uppaxked each other, and there
(of precedence)
was order/to t he system of offices (kuan-chih, kwanjik), and for that

reason all government was harmonious and the myriad states were all at
peace. This is the reason why they were able to achieve good government.

m(/é, ) and T*ang( }% ) (of the Hsia and Shang dynasties) established

200 officials and they also were able to use them to achieve (good)

government. e
dige: = o
Ts'ai~-shih( %KW ) said: As for ghe pai-k'uei(i——j&%),ﬁ there

—_—eeeeee

was nothing over which he did not have supervision. The ssu-yo(\\D% )

pang-yxo areas fogr
supervised the pang( _;5 %1 : the fouxt territories, into which the capital

was subdivided?) g .ch of the chou-mu supervised their chou, and the

hou-pai(l\/%{ﬁ) assisted the chou-mu and supervised the feudal lords (chu-hou).
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330, 1721a) The pai-k'evei and the ssu-yo superv:.sed government in the > _capital, and

the chou-mu and hou-pai supervised government in the provinces. Inner

nd outer (capital and provinces) were connected with one another (hsiang=-ch'eng

! s
’/\,\% %Q ) and the general state of affairs (ch'et'ong’ﬂﬁéfc_) was not
in confusion. For this reason all government was in harmony and the myriad

countries were all at peace. In the time of the Hsia and Shang dynasties
numerous
the world (generations) changed and affairs became more complex (complicated).

Thyy looked at (gave consideration to) what was bound together and what
: decided on /
was released (penetrate d?)(hui-t'ung %%{ ) and they regulated (chih é’;‘]
\
what was complex and what was simple, and (as a res1lt of this?) they dolded
the number of officials, yet still were able to govern well by this means.

-~

When bright kings established government, they were not concerned with

the number of officials, they only concerned themselves with getting the

(right) people, (for office), and that was all there was to it.f£ )(end note)

is
-=-. At the present time my small sons respects and xxE diligent in (cultivating)
He (is concerned that his virtue) i

virtue. (Xk&x worls at it) night and day and sitill Xkxks not sufficient

o
¥

(pugang‘%;i' ). The look up t:) former ages, (follow it) and give
17:1b) 1 instruction and guidance (hunjbk?\&‘lﬁ to the officials. (note: Ch'eng-wang
(71&1/\:‘_ ) respected and diligently (cultivated) virtue and was concerned
night and day that there might be some (aspect of his virtue) which has
not at@ained (perfection). In general those people who cultivate virtue are
the root (basis) for the appointment of men to office,)(end note)
r~ -~=, (They, we) established the T'ai-shih(%%ﬂ? ), Tal 1-po(7k<ﬁr ) and
T!ai-pao \%/\), and these (three officials) were the san—kung(" &\ D
They= spoke of the (right) way and managed the country and equally regulated

the(forces of)yin and yang (@%iﬁ?%} ). 1t was not mecessary for

them to prepare (quotas of the number of) officialsj they only concerred

\/ themselves (with obtaining the right) men. (note: The sh:.h(?rf ) was

the teacher of the Son of Heavan and (the man whox §2§¥v§3§ the laws.

(fa-iﬂani&[\A J)» The po( l\% ) gave assistance to the Son of Heaven(hsiang

t'ien-tzu %?{%' )+ ithe p&O(ﬁ\%\ ) protected the Son € Heaen by means of
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virtue aad righteousness. These were the posts of the san-kung. They
assisted the king and spoke of the (correct) way by means of which the
affairs of state were warped adn woofed (managed) (i.e.--by means of
which they made plans for the state both vertically and horizontally,
warp and woof). They harmoniously managed yin and yang. With regard
to the officials of the san-kung, it was not necessary for them to prepare
(a quotal, number) of officials. They were only concerned whether these
men were virtuous or not, and if 80, they placed them (in office).})fteErdxmmgrd

Tslai-shih(_%ZfV ) said:%l(gég_,) said that pao (protect)

e

meant to protect (the emppror's) body (person), that po( /Iﬁ ) meant
Hto give assistance" by means of virtue andrighteousmess, and that
shih (teach) meant"togx give instruction" in the Way. These (officials)
were the so-called san-kung. What they meant by yin and yang was ch'i
(}"%:.. ;spirit). UWhat they meant by the tao (the Way) was that in I;he
management {(control) of yin and yang, things remained constant and did not
change. What they meat by lun (V,@ :to discuss, the way) was '"to £ clarify.
What they meant by ching(@:mange, regulate) was to regulate
(ky&ngnyuné}\%% )J(the major laws of the empire), 8hat they meant by
(*\?j{f’ ) was to regulate (li-che /4/"?,%) .% What they meant by hua(4 K )
was to harmonize things (cho,t'iao%/\a( ). 1f a person was not (qualified)
to manage and regulate (kybngnyun) the great laws Xkaxshfmgxocoodd of the
Bepire or to participate in the education and transformation of Heaven
and earth, then how B wuld he be sufficient to (qualified to) be appointed?
For this reason they did not concerne themselves with preparing (quotas)

of foficialsj they only thought of obtaning the right men (for office).f)(end nde)

N e
; N
~~-. The Hsiao=-shi frﬂsiao-po(‘}/ {ﬂ), and Hsiao-pao("/\ ﬁ#’\ ) mexre called

o ( (san-kung)
the san-ku( 3.% }‘\), and they assist=# the kung( /&T ). They make

great the transformation and accomplishemtit of the Way (%A 4& )

5
A i . E &/ =z
and they shaw reverence and trust in the powers of Heaven and Earth( 4 [m ﬁ’,q{_?/)
/

(to my govt)
and give assistance to me, the one person.

bt
¥;¢7¢ur42u4P
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(note: These three pR=ELS offficials

J
were called the san-ku, Ku means "“special (t'uk"ﬁa ). 1t says
that they were lower than the (san~) kung and more exalted (respected)
than the ching(’ga? ). They especially established these three
posts to aid and assist the san-kung, to make great the way and moral
3
transformation (hongdae hx tohwagbl ﬁ ;é {K). and respect and believe in

2
(trust in) the teachings of Heaven and earth (kydngsin ch'®nji chi kyoﬁ‘w/

%% l%\)and by that means to assist the government of me, the one man

(the emperor). (above note, and first note in a series must be that of

=Y

Ts'ai-shih said: Eventhough the san-hsiao were the assistants of

K'ung An~kuo?)

the sarg san-kung, yet they still were not subordinate officials (of the
san-kung) (shu~kuan 2 ‘?— ), and for that reason they were called "ku" (special,
isolated?). The temm, "heaven and earth" refers to the form (hydng :ﬁ’% ).
The term, "hua'" (transformationk 6(// ), means that the yung((%-l :
practical function?) of Heaven and Earth rotates (yun éij_ smoves in cycles)
and does not leave a trace., The temm, "hung"(éA ) means to expand

and make great, The term, yin-?(@ E‘ﬁ” ) means to respect and clarify.
Thus the kung talks about the Way and the ku (his assistants) make great

the transformffdons (hung-huagél{t). The kung manages yin and yang
harmoniously, whilk the ku respects and clarifies (the powers of) Heaven

and Earth. The kung steps forward and speaks (to the emperor), and the ku
gives assistance from the rear (following behind). The division (of

responsibilites) of the kung and ku(/o\\ %)‘\) were like this.)(end note)

s B
¢ ==, the Ch'ung-tsai( ( ) is in charge of the government of the country.
(chang pang-chih 4? ;'LV\L ). He controls the hundred officials (t'ung

? <L
pai-kuané/?'\,\@ Z ), and reqgulates equally (equitably) everything
L
withint the four s eas (chiin ssu-hai 'i@@ Z@‘ ). (note: The word, '"ch'ung"
means g “great® (ta). The T'ien-kuan—ching(%wz/ga? ) was called the

ta-tsai(”K,a% ) and he was in control of the government of the country,
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controlled the hundred officials and regulated and pacified (kyunp'yﬁng:i,&% )
everything within the four seas,)(end note)

~-. The Ssu-tu(@[l([‘i/) is in charge of the education of the country.

P el
L

He spreads the ti‘?.chings of the five relationships (wu-tien- ﬁ\ )
and pacifies (A7 ) the people (of the empire)., (note: The Ti-kuan ching
(M@@?ﬂ is the Ssu~tu. He has charge of the education (chiao~hua, kyohwa)
of the country;' he spreads the teachings of the five moral relationships
(»m-ts'ang@:h ) in order to pacify the mass of the people of the
empire and sees to it that those small and great are cooperative and fiiendly
(with one another). (end note)

A .
--. The tsung-pai@?{ @ ) is in charge of the rites of the country.
He rules the spirits (ch:i.h-shenp 1)) and the people and harmonizes
those above and those below. (note: the Ch'un-kuan chin,g(%;\%2,4767]9 )
has charge of the rites of the country, governes the spirits of Heaven and

——
earth, shows respect for human and spirit affairs and IkexXusiozxand

sxaxme manages the five rites pertaining to good
and baé omens, the military (amy campaigns), guests, and felicitous

occasions (births etc.)(@i’&% %%M£%L) by means of

which he creates harmony among the ranks of upper and lower, respected and
high and low
despised. ) XERExREke)

Ts'ai-shih says: The Ch'un-kuan becomes the chief official (ch'ang:é )
during the four seasons, in succession, (in order), and for that reason they
called him the tsunlgjai.)(end note)

-=, The i\isu-ma(@ _%) was in charge of the administration of the

i
country (pang-chengéf%\. He controllec\{@}:-he six armies (liu-shih//\&;f)
(ﬁ : )

and kept peace in the pang and kuo (the king's state and the countries

of the four quarters). (note: The Hsia~-kuan ching( ﬁ rEZ W ) was in

charge of weapons and horses (gilitary affairs) and was in charge of
' H‘ust&h Har W'w

-

military expeditions, He commanded the six amies and pacified e U~

(’em wang-%a%gﬁfing's state) and gim;;mhgﬁﬁm}% n"”t‘ﬁ L//‘W“ﬂf D é‘@
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(Ts'ai-shih said: In military administration nothing was more urgent
than horses, therefore the official was given the name of Ssu-ma &8 (superintendent
of horses). How is it that (in governance) there was nothing that was
not (subsumed under th/e jord) chbng(f(%i ), and yet they only used the
term mu~-cheng( :}'&,% ‘/:military administration) %to mean administration
in general? That is because military expeditions were the means x by
which (the s tate) rectified those people who were not correct (not behaving
in the correct way), and this was an important (aspect of) the king's
administratim (wang-cheng).)(end note)

A\ED

~--, The Ssu-k'ou( @7[&2) is in charge of the country's prohibitions
(pa.ng“ch:i.n%fS 4T ). He investigates corruption and the hidden evilz

) =
intentions of people (hil kant'ﬁk%'gf /\f) and punishes violent rebellion

(hy®ng p'ongnantﬁ"]%%(note: The Ch'iu~kuan ching(ﬁ:yi{);ﬁa’[) ) is

in charge of pirates and bandits, laws and prohibitions, he takes charge

of controlling corruption and evil (kan'aké{ ?@, and punishes violent

(robbers) and rebels (those people who make confusion, tso-la.n-chei. The
Ssu-ma of the Hsia-(kuan E\‘E/ ) punished evildoers and gave assistance
in increasing (the production of?) goods (cho chang mul%%’a%). The
Ssu~k'ou of the Ch'iu-kuan( ﬁ/{lE ) punished corruption and faade e
adaptations to the cold and killing (climate?)of the season. 2? (sun si sal)\(é%)%'
(end note)
-=-, The Ssu-kung(f’fgl;)f: ) is in charge of the land of the country, settles

cht ssu-min [\ ) scholars
(in their residences) the four '(types) of people (shih, farmers, m artisans
and merchants), and regulates in accordance with the seasons the profits
(production) of the land (shih ti-li a%j‘?w,). (note: The Tung-kuan ching
(%@BP ) is in charge of the empty land of the country (kuo) in order

to settle in their residences the four kinds of people~-scholars, farmers,

artisans a nd mexrchants. He accomodates things to the natural season in order
to promote the profits (production) on the land.)(end note)(K'ung an-kuo?)

%%Ts'ai-shih said. According to the Chou=-1li (description of) the

~N ———
Tung-kuan(@‘ﬁ/ ), it is recorded that he was in charge of industsy (kao-kung

ZT )
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330, Lil:2a) which is not the same as this (explanation). This (text) basically is
lacking (any reference to) the Tung~kuan (Winter Official). The
Confucian (scholars) of the Han dynasty filled this in by writing

(that the Tung-kuan) was in charge of kung ( g :public works, industry).(end

M note)
W The responsibilities of the six ministers were divided up (liu=-ching
o
17:2b) §en-chih7:'£€]7/ég‘};b, and each of them was in charge of their own subordinates.

by means of which they gave guidance to the 9 mu (ch'ang kumok4 \%72%3[/& )
and x caused all the pegple to be wealthy and progperous (pusdng chomin )
(note: Ts'ai~-shih said: "The respnsibilities of the six ching were divided
up and each of them was in charge of their suboridnate officials by

%‘ means of which they gave guidance to the mu(mok) of the 9 chou. From
the capital to the provinces (outer regions), government administration
was bright and clear, and educationand teaching (kyohwa) was hﬁp(%z‘ s
full and sufficient), and of the mass of the people there were none who
were not prosperous and fully provided for and (whose minds) were not
fully transformed (sbnghwa ﬁy{ﬁ_) (imbued with morality?).

Lii-shih( \\%, 4)(/ ) said: "The Ch'ung-tsai (PM) assisted the Som of

Y‘\’\ Heaven and was in charge of the 100 officials, and @ll the offid als

from the Ssu~tu on down were all under the control of the Ch'ung-tsai (PM).

All of them were given equal responsibili ties in their jobs, and when

you add up their numbers, it comes to 6, which means that the guide

ropes (of the net)dwer_e included in the net (é(\a ﬁé‘}a \'F : the

leaders and followers, chief and subordinate officials, PM and ministers

\ -y 2 e
were calculated together asi?yg)(/{#w/ \%?’A\aﬁ%?’). The
S

ker klingdn( ’L ) together with the six~seams (yukcha, 7’\ %— YEEX mRIxaEREXEYX

were together distributed among the eight regions. And the ch'ung-tsai(PM)

/ together wibh the 5 ching (miisters) were togeter included together in

m———=t—

the six offices. This is one opinion.)(end note)

e

= L
(Han, III, 314. The kiin'gon yukcha( %L %\ ): the kiin'gon

P -
(/‘é(? ) means “father and mother" in the Book of Changes, and the six
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: )
330, 17:2b) characters were (\% %&ﬁé’ﬁ,‘a‘é’, ¥E.

0 " --, Ts'ai~-shih said: If you consider this (outline, explanation), it
/\S‘O} C;(’\e;/ is not the same (as what is in) the Chou-li. The Chou~li does not contain
)g’%‘ ¢ \/Eany reference to such posts as the san-kung and the sa.n--ku(ﬂ?//&’\L i%% ).
é % v 1 It might be said that the kong and ku were concurrent posts and were not
. | SRR £ s i e ,

regular positions and for that reason were not listed (in the Chou-1i).

PR

—— T ———

\.
|
‘

Nevertheless, the san-kung talked about the Way and managed the country,

and the san-ku assisted the san~-kung and expanded hua (culural, moral 4&
education and transfommation). Are these not (regular) responsibilfties?
(chik,cﬁih%)? There are no greater responsibilities (of office) than
these. Or it might also be said that the Shih-shih( %’V:in the Chou-1i?)
was equivdlent to the Ta-shih(ké ), the pao-shih(ﬁ%w ) was equivalent

to the Ta=-pao 4%), but despite the fact that the shih and pao were

high (positions), on the contrary (in the Chou-1i) they are subordinate
officials under the post of the Ssu-tu(@/ﬁ@. Thexexkx This also is
not reasonable. This definitely can be doubted. But the Chou-1i

Vm /> Mwhichw unless a sage J

~4+). In my opinion, The Duke of Chou was about to set up regulations

for officials who would take charge of affairs (pang cho ch'isa chi kuan

'ﬂ
T - -
/)’{lg\?%ﬁﬁ ), but (died) before he was able to do it. With regard

to t he posts of shih and pao( 2})17 /|%\ ) which I say he was not able to

331, 17:3a) do (include in his system), I mean that he was not able to speak of

them in a grave and respectful way (ch¥ngjung i miglp ¥n chi ya

G DI
2'22 2/@ ® The Duke of Chou died before he was able to complete

Chou~1i?
his writings (in the Zhuxxhikmgf). 1In the interval there were those théngs

that could not be implemented and carried out, therefore (the Chou-1i)

/’ came out different from this (text--the Shu~ching?), and the Tung-kuan
s, e e

(%L‘P?z ) was also left out. That is regrettable.

-=, Hu=shih (Hu ':«Jen-t:ing@%'(}{/_l )(Han, III, 316, name was Hu An-kuo

IM@ , wen~-ting was his posth..nome. Mane of the Sung, Zz;ote the
ch'un-ch'iu-chlian ﬂ/\% e BREds &
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minister (tan'g %?W‘. As for the son why it s done thi
-_3._11/4 ( n gyu e o : ,__réa n why wa n is way,
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In ancient times if they did not have (a suitable) person to be san-kung,
=
then they took one of the six ching(liu-ching /\qﬁ’()) who w had the Way
(was in tune with the Yay, was talented) and promoted him to hold
(the posts of) shih or pa)jo as a concurrency. and if there were a vacancy
in the ch'ung-tsai(ﬁ\% :PM)'s post, they also took one of the san-kung
and sent him down (gave him a lower position) to carry out the responsibilities
of tan‘gyu%ﬁ’: the priméx minister., Xxamg Tan means to rectify (ch%ng).E )
and kyu(é;f/\z ) means to calculate, or to conduct govermment affairs).
Yu(% )(of the Hsia dynasty) advanced from the post of Ssu-kung( 5 "g)
to occupy the position of pai-k'uei(éd%:?rime Minister), and also

(the emperor?) said (of him)" "You are my arms and legs, my eyes and ears

b n\ =
(4%& A%ﬁ ), so here was a case where aprime minister
(tsai-ch'en%@) moved up and held the post of shih and pao( é% i%_)

as a concurrency.

The Duke of Chou was a ER shih( ) and also (the empexx) said
(of him): "Occupy the position of Ch'eng-ts'ai&‘? ) and rectify
the hundred officials (cheng pai-kungE@I_,). Here' was a case where

one of the san~kung stepped down to take over the responsibilities of prime
A LSRR

the san-kupg sé‘E"'E"ogé'tlhé;i&ﬂh the king and spoke to him about th true Way, )

but it was difficult to get (the right) peopke (for thése jobs). aAnd
the prime minister (ch'eng-tsai%?(“ ) was in charge of the hundred
officials and equally (pacified) the territery within the four seas,
and this wlso was a place that it was not easy (to £ill)(to h\a.ndle).

(note: m-shih\@/{ft/ sayd: If\ you lokk gt the ku-ming(ﬁ% ) (chapter
of the Shu-ching), you see that the T'ai-pao( ‘{ J was in charge

of the prime minister (ch'ung-tsai), the pi-kung(@ /D\( ) was in charge

of the ssu-m(@% ), the mao-kung(% /[ V\l.) was in charge of the Ssu-kung(@éz).
There was a separde £ jui-pai-(’\% ﬁa ) who became the Ssu-tu(@%,
and a (% <<a) who became the tsung-paié%z {%), ad the wei—houg/ﬁdzﬂ/ %) who
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331, 17:3b) Tbecame the Ssu-k'ou(@}f‘g‘ ), so that in Chou times the san-kung held the
posts of six ministers (liu~ching %\%F ) concurrently, and the saa-kung
did not have any respomibilities (chih, posts), but the six ministers did
have responsibilities (postsd, chih). The san-kung talked about (discussed)
the Way, and the six ministers carried out the Way (policy). By having
the san-kung hold the posts of six min sters concurrently, they combined

root and branch and what was refined and rough imek into a single source.
Ch'en Pu

iang
Ch'en-shih(?i’%’:‘& :Han, I11, 316 Ch'en Pu~igang 3 of

the Sung dynasty, known as the chih~-chdi hsien-sheng)f_%'\ /fué_\:’. )
said: The san-kung of the Chou dynasty were in many cases posts held
concurrently by the six ministers (liu-ching). It was only that if a
man was good enough to hold the post of kung concurrently, then they
added the official position of kung (to his title). If there was no one suitable,
then they stopped and just left him as a minister (ching), and that was all.
1f they did not have suitable people (to hold the posts of) san-kung or
san=ku( :} Zfﬁk\; ), then they left (these posts) vacant, and that was all,
As for the six ministers (liu~ching), naturally those (posts) existed
(people filled them as a matker of course). In brief, in the Chou dynasty
they waited until they found men of unusual virtue before they appointed
them san-kung or san-ku, and for this reason %% it was said (in the Shu-ching):
“As for the (bumberof) officials, they did not prepare (a quotaO; they
only were concerned about (obtaining) the right men (for the job®).
(kwan pu pi pei, yu chi je}g@f&b%,*@?&/\{ :

-=-, Ch'iu Chﬁn(@»;/ ) said: The ch'eng-tsai( @Uf ) is

’_____.""'"".__"———'_——-—' post of ) g

equivalent o the present/Li-pu shang~-shu (%%}? 0%9 % Y+ | The

>
Ssu-tu(@g\ﬁ) is equivalent to the present post of Hu-pu shang-shu(/)j 7% ‘25%)
(Vs o ~4u?) war
It is only that in ancient times in charge of education and

moral transformation (chiao-hua%&{(’_ ), but in later ages (hou-shihé\?‘t )

they had exclusive responsibility for congrolling population, property, and taxes.
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EZ) Lz
The Tsung-pai(“;;z (@ ) is equivalent to the present post of Li-pu
- 3 5
v
shang-shu(X"L/,% {.é % ), and the Ssu-me:(@ % ) is equivalent
to the present post of Ping~pu shang-shu(& ﬁ ?‘@ ),and the Ssu~k'ou
Lok
(@ ) is equivalent to the present post of Hsing-pu shang-shu(’ﬂ”'ﬁﬁi/,v )
and the Ssu-kung( @ ) is equivalent to the present post of Kung-pu
-

i
shang-shu(/(‘%' 5%9). 1t is only that in ancient times they were

in charge of measuring the land and settling the people in their residences

(to=ti chil~-min ﬁ%ﬁ &/), surveying the land, and regulatiné—the :
(governing the) administrative towns (liang~-ti chih~-i chih shih‘@%{&i? Ye
But in later ages they were given exclusive responsibility for constmiction

{ o
and public works. (ying-tso kung~-tso chih shih c%\zfﬁlﬁ? L% )

-» In the Chou~1i the king established the state, distinguished between

Frvus > of bt Sk

Aty
\:;’V [ the areas (ditricts) (pien-fang;ﬂ/g( ), set the positions ¢ef—<fuffite’

N i

A 2 62 1l
straight (cheng-wei 3_(:4&,_. ), embddfed thd cousitry (t'i~kuo ) S
o
07

managed the fields (ching-ya %@j’) ), established official posts

» ]

WD ety ol T A _.ﬁ"' .
(she-hmana% Z ) and dwl(fen chih %& ) in
order xtm that the people would be extremely (Wwell taken care ofy i min chiL}(%)

23

Nl =
Ynote: Ch'eng Hsﬁan(\? Q{ ) said: chien( ) means to establish (1i J,. ).

———— of the six jurisdictions of govt 2.
composed the posts (listed in) the six B codes (liu-tien /\.ﬁ

£ e
The Duke of Chou occupied the position of regent (chii~she VL;I:% ) and
. 5

and he called (this book, which dealt with this), the Chou-1i. He
=  capital L b

built an adm. town (ying-i Lﬁ) in the middle of the land and conducted

by

i
government for seven years. (;h'eng-wa.ng(m “L_ ) because of this

2~
put him in charge of 1i (rites), had him live in the (%ﬂ_é ) and
L~ v

govern the empire. Pien(?] ) means to sepprate and distinguish (pieh ”‘_] ) 2%
(The king) distinguished between the fourterritories (ssu-ﬁang\@z ) and recti-

o v B T
fied the positions of north and south (cheng nan-pei chih wei = ( /ﬁL ).

, . T o iz A
TYi(VEY ) means something like fen(/p : to divide up). Ching(4/=Z )
establish the lengths of distance?@%
)

means means to make (the country?@) into & number of villages

@; Ssu=neng -a %) says that in governing the country they divided
5 \

i = S
it up into (4) fang( (/) ) and 9 11(7[),\2‘ ), and the country wa
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marked off with 9 ching and 9 wei (warp and woof, l:.nest }(’{ 76 ﬂ').
(in the capital?)

On the left they set up the altar to the ancestors, and on the right

they set up the temple to the spirit of the land (cho, sa /?ﬁ_f:f__).

To the front was the court (palace), and to the rear was the marketplace.
In the fields (of the countryside), 9 fu(ﬂ?ﬁ ) constituted a well-field
(ching j:}; ) and four well-fields constituted an administrative town

(i @ ). This was the chaiin of command (of the territorial units).

To establish official posts and divide up respomsibilities (she-kuan fen-chih
@ ') meant that each of the officials, the ch'ené,-tsai, ssu~tu,
tsung=pai, ssu-ma, ssu-k'ou, and ssu-kung(&‘%? @{ﬁ 4@ a% ,Jg a&%

had his own responsibilities, and all gffa:.rs wvere conaucted in such a wa.y

as to hit the mark (be done perfectly). It allowed the people of the empire
due (satisfy himself) ‘

each to obtain his middle (chung '\%1 : chungsim (\?&/\r) -~Han, 1II, 317)

and not lose his place (in the|wprld, in society).

iy
'/CI:;:aald &,111(% ) fmeans “standard" (p! yo_}un%@/ é) )Zend nde )

When (the king) established the t'ien-kuan( ?@ /ﬁmg-tsal(%(?

s—

and put him in charge of subordinate (offn.cmls), and he took charge
of governing the country by means of which he asided the king in regulating

the pang and kuo (king's territory and feudal lords' states) equitably.
i

— . S
One ta-tsai-ching(‘/d?%?) was in charge of the six codes (liu-tien '//: e

——

of the Exfzkiimlmng the country XkhmxmemrExy), by means of whid he

aided the kkng in governing the pang and kuo. (note: (With rega.rdg the

S 2A

six does), the first weé the codes of govemment (chih-t:.en /(k 7~

by means of which the panca and kuo were governed, the officials and yamen
were controlled, and the nyrlad peoples were regulated. The second

were the codes o( educationﬁ_(hhiao-tian%& ), by means of which the
(\ e m———— s5id)
pang and kuo were pacified, the officials and yamen were instructed,

e
and the myg.ad le were consged (pac:‘fz.ed%‘ ). The third were

the codes of tdes. (1i t:.enﬁ ) by means of which the pang and kuo
were made harmonious, the hundred officials were controlled and the myriad

S
people were made friendly and congenial @% ). The fourthwre the codes

)
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lpesk

331, 17:4a) of ddministratimm (cheng-tienﬁ@ f) by means of which the pang and kuo were

pacified (p'ing) and the 100 officials were made correct (cheng), and the

myriad peoples were treated equally (ch'dn,‘b% ). The fifth were the codes
e

ofW(hsing-tienﬁ“ﬁ) by means of which izmwesg the pang and

kuo were investigated (hil Giz- ), and the 100 officials were punished (hsing),
surveilbdnce was maintained over e R e
and/the myriad people., The sixth were the codes Qf (economic?) affalr\

(shih-tien E@ ) by means of which the pang and kuo were enriched (pu), the

hundred officials were appointed (jen, given responsiblities) and the

myriad peoples ensured a livelihood (sheng wan~min ig %

)
> \.-1& V—-. By meas of the eight laws (p'a-fa/\ﬁ) he controlled the official
/ buraaus (kuan—fu%)). (note: The first was called the subordinate
kuan~shu.
officials (kuansuk ) by means of which the government of the pang
(king's territory") as carried out. The second was called the official
lesponslbll:.t:.es (posts) (kuan-chih(ﬁﬂ%) by means of which the

governance of the country was divided up (pxen% %). The third was

17:4b) " called the kuan-lien( Pﬁﬁl ) by means of which the control of the
' >

)

Loffic:.als was unified (hui kuan-chi 7/%). The £fourth was called the
A
kuan-ts'ang(‘}“%z ) by means of which (the emperor?) listed to (mapaged)
the governance of the officials. The fifth was called the kuan-ch'eng(ﬁa
by means of which they managed the government of th ng. The sixth was
\z...—-—/
called the kuan=-£a ( P%\) by means of which they rectified the governance of
s \ a/ ﬁl/f L)
the pang (country). The seventh was called the kuan-hs:.ng(( -ﬁ’l{
means of which they maintain surveillance over (chluﬁ/f’ ) the government
of the pang. The eléhtZwas called the zu kuun-chl(rﬁ@ ) by means of
which they decided on the government of the pang.)(end note)
/\ X /-. By means of the eight standards (p'a—tse/\ﬂ') ) (he) governed the
’ \, g\, : capital and its environs (tu-pi%?% ). (note: The first was called the chesa

% .sacr1f1c1a1 rites) by means of which they controlled the spirits (w

chi shen%y\ﬁ %*7 ). The second was called the fa-tse(/zal ) by means

’%T
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331, 17:4b) of which they controlled the officials. The third was called xhe

1, \i
Bxzmizmingmandnex abolishing and establishing (posts) (fei-chih% !g )

by means of which they mangged (controlled) the clerks (1i ). The
1

=

fourth was called "salary and position" (lu-wei/%{ﬁ_) by means of which
P
9’9 6 they controlled the scholqrs (shih =t ). The fifth was called "tribute
and taxes" (kung-fu ?\ M) by means of which they controlled things used
(expenditures). The sixth was called"rites and customs% (yesok?t/ﬁ
by means of which they controlked (managed) the people. The seventh
was called “punishments and rewards™ (hsing-shang?ﬁ“% ) by means of which
they controlled their relatives (ﬁ ). The eighth was called *land
4n
and labor service" (tien-i aﬁi) by means of which they controlled the masses.
(end note)
~--, By means of the eight (modes?) of authority (p’%—ping/\% )
reports were made to the king (ckmo-wang%z.(;.‘t—) and they controlled the
degree of nobility G
officials. (note: The first was called "noble rank?"( chiieh % )
by means of which they controlled (degrees of) nobility (kuei %‘ =

The second was called "salaries" (lu?b) by means of which they controlled
el x the g rant of goods (gifts)

wealth, The third was called "yii"( % ) (88rLkzgxkkan~-~Han, I1I, 321)

by means of which they controlled good “luck ( %’ ). The fourth was

called (chih e :the creation of new posts) by means of which they

controlled their actions, The fifth was called sheng( L:E_ :nurture,

livelihood) by means of which they controlled happiness. The sixth was

called to( % :confiscation) by means of which they controlled

their poverty (controlled them by threatening to make them poor). The

seventh was called fei( ‘Q‘ .abolmag/g( posts) by means of which they

controléded their crimes (tsu:. %« ). The eight was called punishment

(chu%’ék ) by means of which they controlled their errors (tmnsgressions, kuo )

(end note)

pa
\ 4/\% ~-~, DBy means of the pkx-t'\fgg( /\ é}?{"), they reported (these) to the

o u throne and controlled all the people (the myriad people). The first

i
was called ch'in-ch'in(MV: treating parents like parents)@»

4
'
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331, 17:4b) The second was called ching-ku(jé’&d%{(: respecting kkexgexdx old friends),

L

The third was called chin-hsien(ﬁ :advancing to office worthy men).
~
The fourth was called shih~neng(4a%; % cemploying the able). The fifth
5 S
was called pao-yung(ﬂ% (;%‘ : protecting those with merit and who
¢ exalting
labored hard). The sixth was called tsun-kaai(‘éj, ’?L :honoring the
noble). The seventh was called ta-li(%f”/ : promoting the lower clerks).
~

The eighth was called li-pin(ﬂ? :treating guests with courtesy).
-~-,By means of the nine tasks (chiu~chih ﬁ/%) they placed responsibility

e

on all the people (jen wan-min%'%). (note: The first was called the

three (types) of agriculture (san-neng % E{é/ J(Han, III, 32l=-~cultivation

of flatldnds, mountainous or hilly land, and wetlandsyz or marshlands) and

the production of the nine grains. The second was called the yt’ia.n-pu(la@

gardens) on which were raised grasses and trees, The third was called

(,—
yﬁ-heng(ﬁg/‘;&" ) on which are made (raised) the materials (products) of the

mountains and marshes. The fourth is called sou-mu %é_) on which

——

birds and animals are raised. The fifth is called pai-kung(é L )
(the hundred trades) in which the 8 kinds of materials are controlled
and transformed (changed into products?). The sixth is called Shang-ku
(&)E :trade and commerce) by which goods and wealth cifculate

L T : =
(pu t'ung hua-yu%@%% '%. The s eventhe is called wives ('%\‘%)

(work) by which th}f{xﬁd‘ f9.n(417_hvemp (linen) is made and controlled. The
eighth are the cll'efxzch'iell(@% :officials' concubines?-~Han, I1II,
321 translates this as -the poo; and base men and women?) who collect
and gather edible pmx plants. The ninth is called hsien—min({ ]ﬁ/ g
—

idle m people) who have no regular occupations and are moved from place
to place to do work.)(end note)

--. By means of the chiu-fu(ﬁ@.)&; 9 taxes), he collected wedlth and
R goods (lien ts'ai-hui m) (note: The first was called the fu

levied within the pang( ). The second was called the fu of the

four suburbs (\’ﬂé ). The third was called the fu of the pang-tien( q[’ ;@
n

imp. doma

(‘C&M.%//JW“‘ (@ o o) & (Fon ) 3R — W02 Sl 360 i frbm T

2
o)
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331, 17:4b) The fourth was called the fu of the chia-hsﬁeh(,gz;g’l )(Han, III, 321
of the territory more than 300 1i (from the capital?). The fifth was
called the fu of the pang-hsien( fF @QZU\ ) (Han, 321, over 400 1li from
the capital). The sixth was called the fu of the pang-tu(if%g )
(han, 321, over 500 1i from the capital). The seventh was called the
fu of the kuan-shih (passes and marketplaces). The eighth was called the
fu of the mountains and marshes. And the 9th was called the fu on surplus

v ] N/
! pz-gyérty (pi-yu““%%‘). :
' z -=-, By means of the 9 shih (ﬁ/z\ : 9 rules) equalized and was sparing

332, [17352) in the use of funds (goods) (xkifrx ?mjbl chaeyong jjgg? ﬂé’lﬂ )

(note: The first was the shih (sik) for the chesa (sacrificial rites)., The
/‘7
second was the shih (rules) for the pingaek((/(é@mz/ :guests). The third
was the shih (rules for ke funerals and crop disasters (sanghwang chi sik
2\ _‘\é‘; < \ =
,le, ). The fourth was called the rules for food and clothing( %ELL.

zi-'\ ). The fifth was called the rules for kung-shih (kongsa-public

3 A\
works). The sixth was called the rules for silk (p'yemydn? %%22(2.
The seventh were called the rules for fodder for oxen and horses (%% )

The eithth was called the rules for grantsand gifts made to officials

o AT ,.}4\}
(m% @\D ). The nineth was called the rules for maintaining

fiiendly relations with foreign countries (Han, III, 322)(hao-yung chih

=t
shi L';L
=z
,ﬁ/ % -=-. By means of the nine fomms of tribute (chiu-kung ﬁ@ ) they
t N

provided for k& the expenses of the pang a nd kuo (country ad kingdoms).

"
(chih pang~kuo chih yung %%5025? (note: The first was called sacrificial
= =z Of
rites tribute (sa.gongx’z '@\ ). The second was called tribute for wives

Z Y\ -
( fg) (gl ). The third was called the tribute of implements (kigongfyg- 15’] i N

-

The fourth was called the tribuZe!of silk (p'yegong 5 ). The f£ifth
N

was called the tribute of (wooded' goods. The sixth was called the tribute

-

W
of goods (hwagong’lgf @ ). The seventh was called the the tribute

-
of clothes (pokkongﬂ&g) ). The eightht was called the tribute of feathers

(=L = )
N3 R
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332, 17:5a) The nisfith was called the tribute of local products (wu-kung% é ).(end note)
A R
-=, By means of the 9 liang(ﬂ,ﬂ'?\@) (he) bound (xm to the state) the
people of the pang and kuo (country and kingdoms). (note: The first was

called mu(&: the mu officials of the 9 chou-~Han, III, 322) who used

=

land to obtain (attract) the people. The second were called the ch'ang( ~IG.

chiefs, of the country) who used (titles, ranks?) of nobility in order to
who
get (attract) the people. The third was called shih( :teachers) wkm
used wothhiness (virtue)
urERxkRxwhkslxmexshiypmanxwarsxxssd to attract the people. The fourth was

called ju(/% :Confucians, Confucianism) who used the Way to attract the
people. The fifth was called tsung(""L"7 theads of clans?) who used
A
their gkmse clans (tsu ’;? ) to attract the people. The sixth was called
N

N
chu ( %_ ?merchants?) who used profits to attract the people. The seventh

was called 1i( % :clerks, petty officials) who used (good) government
to attract the people., The eighth were called yu(%’v\ :friends) who used
trust to attract the people, The ninth was called sou(%) who used

wealth in order to attract the people.)(end note)

A
f{} W*A} ==, The Hsiao—tsai((\} )\? ) were two men of chung-ta~fu( ‘?kﬁ )(rank).

’ﬁfw In establishing the country, they were in charge of the royal palace's

punishments by means of which they government the orders (administration)

of the palace and its surveillance and prohibifions.x They were in
secondary (aspects o

the)
charge of the/six codes (liu-tien?'\& ),nffcth;mmm, the eight laws
N

i
(pa-fa), the 8 regulations (pa-tse/ \r}%/ )" of the country by means of
)
)
which they handled (% ) the government of the pang and kuo, the

>
tu and pi (capital and suburbs), and the official offices (kuan-ful(?,', /Z,i?.

The handled the secondary aspects of the nine items of tribute, the nine

o VA4 =f!
taxes, and the nine rules (chiu~kung,chiu~fu, chiu-shihﬁ ﬂﬁba&,ﬁ%

in order to regulate equaly property and conserve &he ax.penditures of the
s - - (3
iy pang (country). l—ljy means of the six ranks VL%‘)’O of the official offices
% A o
(kuan=fu), they rectified (made correct) the officials. (note: The first ,

<\ 4
% Vf; was called the rectification of positions (cheng chi wei E#\_{?L) by means of shu
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The second was called promoting @(advancing) the government by means of hsii
(rank). The third was called doing affairs by means of rank. The fourth
was called controlling food 52 (emoluments) by means of rank. The fifth was
called receiving meetings (?) by means of rank order. The sixth was
called listening to the situation (listening to people's feelings?) by

means of rank order. )(end note)

~-by means of the six subordinates (l:.u-shu/éﬂ) of the gff:.c:.al yamej

o camanmee

(kuan-fu@ % he (the king) carried out the govermment of the pang (country).

(note: The first was called the t! ien-kuan(ﬁ_, (2;/ . His 60 subordinates

were in charge of the government of the country. If it were an important
e e
matter, then it was done by the chief offidialy if an unimportant matter, \;E
(the subordinate) had the authority to make the decision on his own 2 (ch®ndal
The second was called the M@) His 60 subordinates were in charge
of the education of the country, If an important matter, the chief official
\.—_'___-

did it if unimportant the (subordinates) could do it om their own authority.
(same sentence repeated for the rest) The third was called the Ch'un-kuan

(%@ ). His 60 subbordinates were in charge of the rites of the country...

\)f)

25
charge of the administration (chengﬁ) of ke the country... The fifth

Thefourth was called the Hsia-kuan(- ). His 60 subordinates were in

was called the Ch'i u-kuan(@l\ Z-) His 60 subordinates were in charge of
the punishments of the country...The sisxth was called the Tung-kuan(A @ Yo
His 60 subordinates were in charge of the affairs of the country...)(end note)
-~, By means of the six posts (dutn.es)(liu-chih/\ &y ) of the official

yamen (kudn-fu(ﬁﬁ ), Be he dividied up the government of the country

a7
(pien pang-chih%‘ ﬁyg}_). (note: The first was called "m posts"

3

(chih-chiha\,,/ y ) by means of which they pacified the pang and kuo and

equalized the myriad people, and saved on the expenditures of resources.

-

ed&uui%?vubl 7
The second was called 'Srtructzng—the posts" (chiaﬁ-chi}%!z% ), by

means of which they pacified the pang and kuo, kept the people in

peace, and entertained guests. The third was called |, W ’F(,-%\) :

)
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by means of which they harmonized the pang and kuo and harmonized (hsiai% )

the people. The fourth was called admingstrative posts (cheng-chih:g,/L-ﬁ%k{)

by means of which they got the pang and kuo to submit (be obedient)

and by which they rectified the people and gathered together the 100 types

of goods. The fifth was called punishments posts (hsing-chih;ﬁaljﬁééﬁ),

by means of which theyiinvestigated the pang and kuo and maintained

surveillance over the people and eliminated robbers and kthimxex bandits.
affairs —

The sixth was called suky posts (shih~-chih f%%%{) by means of which

they enriched the pang and kuo and took care of (nurtured) the people

and produced a 100 types of goods,)(end note)

(lien-shil

the government of the pang. (note: The first was called the binding force
uniting

~
~=-by means of the six connections (unities) (liu-lien'//\% ) he combin g
)

of ritual sacrifice. The second was called the uniting force of (treating)
guests. The third was called the binding force of (providing for) funmerals
and crop disasters. The fourth was called the binding force of the armed

land and labor service.
forces (army). The fifth was calked the uniting force of/labor service.
The sixth was called the uniting task of collecting (taxes) and giving
(rewards, grantsl, paying out expenditures) (@ﬁz@, b%% o o Ta
general all small mateers have those things which can be united (tied togetker).
(end note)

\ Rk
--. By means of the 8 ch'eng() :modes of accomplishment, completion?)
of the official ageries (kuan-fu), he managed the govermment of the country.
t'ing (listening to--making decisions on)

(note: The first was presiding over military administration xg? requiring
militayy (labor) service of neighboring households. The second was

making decisions on the army and land by means of simple ledgers? (kax Ve

SN
e

The third was governing the alleys and villages by means of maps and charts.
The fourth was making decisions on dispuE?s and lawsuits by using

written documents as evidence ("ﬁ%—ﬁ% : l/l/L 'f@ g\] )(Han, III, 324).
The fifth was making decisions on salaries and positions by mez:;dzf ritual
orders (li-mingﬁ/ﬁ/w/f ). The sixth was controlling

by means of written accounts (sogye ). Theseventh was controlling
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commerce (buying and selling) by means of written documents (chilche gé“] ).
The eightlh was controlling disbursements and receipts by means of
account ledgers (yao-huié‘ zZ ).(end note)

listening to (considering)
-~. by means of/the six plans (liu-chi ./’/;‘%p-{' ) of the offidial agencies
(kuan-fu), he made decisions on the govermnment of (control of) all the officials,
(note: The six were called honest goodness, honest ability, honest respect
(seriousness), honest correctness (rectitute), honest xaw (maintenance of
the ) law, .and honestly being able to make distinctioms. ﬁ. % - %. é‘u , ”%;QI
& 5/‘»:,“ ?’/%\ o ;jl)’, ) (end note)
--. ¥px The post of tsai-fu([;ﬁr 7‘\[; )(was held by) 4 hsia-ta-fu(—F‘ki ).
They were in charge of the laws by which the court was governmd by means
of which they corrected (rectified) the positions of the king, the san-kung,
liu-ching (six ministers), the ta~fu, and all (the rest of) te officials,
They were in charge of pxhibitions and kept the aduties of the officials
in prdper rank order. They waited for (received, handled?) the

reports s

orders of the guests, the mEmmxkzkx (fu 12/) of the officials, and the
petitions (i 'L‘é,) of the people. They were in charge of the orders
summoning (chingnybngﬁ%\/’%) the 100 official offices, and they divided
up the eight chih (posts, offices, responsibilifkes). (note: The first
8f the eight posts (chik, chih) was called the cheng( fl: ). He was
in charge of mfig laws of the officials (kuan-fa) and managed the main
points (of business), The second was called the shih( % ). He was in charge
of the kuan-ch'eng(lé,ﬁy, ) by means of which general business was

conducted. The third was called the ssu( a ) in charge of official

law (kuan-fa) in order to control the details (of business). The fourth

\
was called 1#( ) in charge of the kuan-ts'ang(.ﬁ_y :official
recorded?
regulations), by means of which ke controlled the number of (how many or
=
little) affairs. The fifth was called fu( { ) who was in charge of

the kuan-chi(\a %) (documents of the yamen) and was in charge of

collecting and storing(implements). The sixth was the shih(i ) in

o
charge of the written zex ®8 (documents) of the yamen (kuan~-shu ﬁ,%) by means
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—~

Y
)

<

of which he gave assistance in government. The seventh was called hsii(%

AN

in charge of the kuan-hsu(‘é%’)/é(i sorder, rank of officials?), by
means of which he was in control of rank order (Han, III. 3284, says
it means the order of the documents, that he was in charge of the order
(ofd things?); the eighthe was called the tu(ﬁﬁ) in charge of the kuan-ling
(%/L’/i; )(orders of the official), and he was used to run errands (ch&ngnybr.g%/?%)
-. (The Tsai-fu--continued) was in charge of the laws pertainigg to government
by means of which he investigated the govermment of the 100 official
agencies (pai-kuan-fu), the various to (capitals), hsien, and pi (% )
and he audited (% ?) the receipt and disbursement of funds.

There were 8 shang-shih( l:’,t), 16 chung-shih( ?‘:L” ), and 32

\1, A L \

1U-hsia-shih(ffR \»Qé). (note: Ch'eng Hsnan(i? Z ) said: 1u( )
means chung( % :TM large nos.). The hsia-shih( T”Q ) was
in charge of all kinds of matters (chung-shih ﬁ ). From the
tlai-tsai( _~\% ) down to the 1lui-hsia-shih( %{F d:)., they assisted
each other, anda all of them were the king's officials (wang-ch'en).’ /k.
The minssters of the king (wang chih ching Eija?) was a liu-ming(//: *;19 )
(rank o’f’:fgial?); the ta=-fu( 'k, ) were 4-ming (\ﬂ%), the shih( -jl:' )
were 3-&@ and on down in order.)(end note)

There were 6 fu( ﬁd’ ), 12 shikh( i/ ), 12 hsii( % ), 120 tu
(%). (note: Ch'eng Hsllan said: The fu were in charge of the storehouse.
The shih wes @in charge of the ¥ mExikmsmf{mikexi=l} sritten documents, and
both the fu and the shih wasx were hired fmkxxxx} and appointed szir ﬁ%)
by their superior officialsx (ontheir own responsibility). The hsii( % )
and tu(flli/ ) gere miscellancoues labor service posts performed by the
people like the ,}ei-shih(/f%i/’t) of the preesent time.“

I note that the & fu, shih, hsil, and te were what was called "“commoners
holding office'" (shu-min tsai kuan che E%ﬁ_ﬁ% ). Mencius
said: "When eommoners hold officer, thei;‘ salaries should be sufficient

to mplace (what they would have earned through) cultivation." Ku Kung-yen

N A
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332, 17:6b) wThe salary of a fu would feed & people; the sdalary of a shih woldlld feed
’ the salary
7 people; the salary of a hsll would feed 6 people,/of a tu 5 people,
1f the principle of providing salaries to replace income from famming
it is clear that
is applied, then/the mmpr so-called hsli and tu posts were also regularly
established posts for people who held office and did not engage in famming
and they were not posts filled by people who performed labor service (for
the state) on Buty tours of duty (pi. i min p¥nsang kiipydk cha’yt(‘/( &,/é’\;/
) ,
//\'9\ Tor ). I feur that Mr. Ch'eng's (Ch'eng Hsiian) statement that

the hsll and tu( e lljé/ ) were posts filled by commoners performing

labor service (m:.ng,tlp yuydkcha [;ué{j/ ﬁ%’%) is no
A X
-=-. Then (the king) established the ti-kuan ssu-tﬁ( ’ﬁ@ﬁ} '6?4!@ ) who

was put in charge of his subordinate officials (shih-shuai chi shu 6&&[7%)
and was in charge of theﬁ education )of the countyy (pang-chiao ﬁ ), by
(an-3ao¢ :jao==train to obedience).

means . of which he assisted the king in pacifiging the pang and kuo.

ct0, (end note)

and in charge of the numbers of the people (populatlon figures) by means .

of which he assisted the king in pacifying the pmmpk pang and kuo, [He

distinguished the numbers of the pang, kuo, tu and pi( ﬁi’ ‘@ %?}‘)2

capital distikct and the
and he controlled the/sajlk(ﬁ/ :shrines). (note: By means of the maps

P

L,ﬂjw of the land of the empire (all under heaven) they obtained complete knowledge

Wr  of the territories of the 9 chou('fLH’/r) and the dimensions (figures) of
“(/‘:N _2 breadth and width (kuang=-lun 7 (} ?). He .(the maps?) =ik dist:.ngulshe 1t -
é\m Q E{W famous things (such as) mountains, forests, rivers, marhses, lulls '%
,@\ ‘\) )( burial mounds, hillocks, and plains and flatlands ﬁ) and the / T
- : /

\\&v‘-}

A
% number of pang, kuo, tu and pi. He eont‘m@;d' the capltaq{dlstrict and ﬁ}
= piled up earthen (walls?) and dug moats (feng-kxng chih? 4’/]’%@ ), v \f»f);y/

% the earthen walls of the
%} v and he established/the sajik shrines and planted trees there (Eapebllsxdddx

\
v in which the spirits of the earth would residey, (shu chih tien chuﬁ,fﬂa\.
v e ‘i = .
@(47/’ ‘ = : ﬁ
k,,,’X/ SR In each case the appropriate tree was planted and a name was given to the
J P

shrine and the field (area).(end note)
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332, l7'6b) --. By means of the t'u-hui(i% ) laws (accounts or ledgers of the
g T r\/ land) he distinguished the products that were produced in the five areas.

(note: The first type of area was called san-lin( ‘/Ll;a;d’\/ :mts anﬁb forzsts)?

/f—,‘{g} K s |
GMW The animals (of this regions) were supposed to be furry an mat and the dtanl
Hu

flora (plants) were supposed to be tsao-wu(%l@ :bladk clothes? cotton?),

: ~ a'ncl the peogple (living there) were hairy and angular (mao erh fang,/f/(,h% ).
(D
7/ ~ The secon ea) was that of rivers and marshes. The animals were sipposed
% - kbt

—

to be s , and the vegetable products (plants) we e supposed tlo 1ly
: NN ﬂ%
m%w (kao-wu\'nl'd’@), and the people were bladk and / /
third area was hilly and full of mounds. The animals were supposed to be "/7;,
= -

—

332, 17:7a) feathered, and the plants were supposed to km have kernels (stones )‘(' )5 B
o1 — 74 M
% ’S AF and the people are chuan( @&
flats
/@7_«,\/#/ The fourth area has embankments and dikex (fen-yen jgé:ﬁ d:.kes and fertile
821 2,
jfvj' @/)h:.ghland.,?), the animals are supposed to be chiai-wu(/)T% scaly, amored)‘ﬁ'

) and big and tall.

«w ]
Q AU(M and the plants are leguminous bean pods{ pods, seedsplants 1@ \ Y5 /91
% and the people are white snd thin (:.‘% Z‘D% ).@‘he fifth area are %/I
@ flat plains and wetlands kgﬁq . The animals are supposed to be /%
lo-w(ﬁ)’&@.anlmls with short hair. klo means naked)3 the plants are
supposed to be dense and rank (ts'ung-wu ; @ ), k

pkamtz
- It .
K - =
and the people are plump%nd Wend note 2' 2 Z["‘,m

-. Relybng on these five kinds of products is the standard (ocaipation, activity?

ch'ang e? ) of the people, and they are instructed by 12 teachings (chiag%\‘).
he £irst is that if

(note:/They are taught reverence (ching' ) by means of sacrificial
} S
w'ﬁ/ rites,smxkhak the people are not careless (pu-ku ). The second is Bl;xat
0" X 2
y / ’/L if thay are taught the principle of (modesty) and yielding to others(%,./g{é)

i: w\%’p q}, contentious, The third is that if they are taught affection (ch':.n%-ﬁ/ )

Q)y means of the yang rites (yaﬁg-ll%7-t/ , the people will not be
/P‘/by means of the yin rites, then the people will not be resentful( ??_7’)

:s The fourth is that if they are taught harmony by musical r:.tes‘j then the

be perverse
IR\/ /K\/ the people will not be contrary (act contrary to morality ; 1

i LR Lin 101 G ahastdptf A oo



ol \ p
AR - sy il SEUBIA, el ot Lok E
e A w»o\ﬂ/’J(r 4/117&/,/7' 7‘&"" wall e wruld éauﬁ
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333, 17:7a) The fifth is that if the people zxr distinguish (between superior and

inferior) ranks by means of ceremonies, then the people will not
L. the law==Han, III, 328)
supersede (exceed 9 )(their proper plre in life). The sixth is

< llo(- that if the people are taught peace (an L@ ) by means of custom, then the
F%%’(/ people V;'ili"nb't' kmd:ax%stz%l ( Al ). The seventh is that if the
i peopke are tau'g»hgn_t;_l}gﬂ_m{circ’lrle (way) by means of punishments, the people
\5{/7 \?f\./f___ — BREEX ;;'i;.ll"nOt act wildly(j/:\‘;%/ ).\_\Ef eighth is that if the people
o ,.’_//.-/~~—--ﬁfe"'ﬁ'ia’.\“igEE""BT'ﬁ’é’aiTs?_Gf "'bl};"fﬂwi:“o“w‘ A ith (and aid) others, then the
Ol

%é\ * O’AW people will not be lazy. The ninth is that if people are taught frugality
C / /; T
- w,'f (chE!l éf ) by means of rules or limits (to ﬂé’ ), they people will

/
W« know how to be satisfied (with what they have). The tenth is that if the

2 people are taught skills and talents (meng kﬁ\é ) ‘by means of world
Wg/ err in, lose

WM /,faffai:r'rk%c rent affairs), then the people will not % make mistakes in
’/ B !
&2‘?/” their tasks (pu shih chih%ﬁﬁ%@. The 1llth is that if contXbl is exercised
IR et

‘ p v &R
‘ ‘V)K/\S {\/’ over noble rank (ch:‘.h-chiieh{(i\jl('6$ ) by means of oupstanding worthies (hsien 85 ),
’4{ + o WW:F%% e UML)

L
3? 4/5 then the people will bé cautious to be virtuous( é@,. the twelfbh is
A ‘

that if £k salaries,are regulated (chih-ltg#)‘w(_) by me.a‘.ns of meritorious

A ‘W\WW e ¢'b . accumulte merit

5U,ll . ‘\’0 P work (yung% ), then the people will accomplish meritorious deeds(hsing=-kung
“U”W @T’/) )J(end note) WW(/)_

; A i Hex

W -By means of the law of t'u-i(t'u-i chih fa”\/{@&%{ ) (matchihg things

Gmmaks t ek
/J,\} 19‘ ~ to the nature of the land, what is suitahle to the area), he (they)
{
distinguished twelve names (types) of land and products (of the land)
{\093[, </ B St Wi

% (\o by means of which the people could (see) one another's houses and know

2
. profitable
,M‘Mﬁ what was advantage%v and what harxgul,_ and im order to enrich the people
?‘;WN ; g/ I 192 n.31 B3 7%
g) (fu

smake abund?gt), and cause the birds and beast to flourish, and
k " //@‘ 4‘\;5'-4\0‘)('\-»32
to give birth to (yﬁ%\,’/é ) the grasses and trees, and in order

to take responsgibility for the tasks suitable to the land (jen t'u-shih 44&&-% ).
He distinguished between the products of 12 different types of areas and

gained knowledge of their seeds in order to teach the cultiwation of

crops and the planting of trees ( %L% %&%\ ).
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el methods
333, 17:7a) By meas of the t'u=-chiin chih fa( /—/5 2.2~ : the law by which

2 MD | .
/}‘,.. 199 (tax levies on the land were made equitable or equal), he distinguished

~ oper ) ook )
J\ﬂ))t ﬁ'\B the £i gk s e

between the five types of products, and the 9 grades (teng /r :of tax?)

fg&\’yﬂ l and regulated the land taxes (ch:.h-cheng%)/’n/). & the empire (t'ien~hsia)

in order to determine the tasks of the people (tso mln-chz.h{l}E\'/J%&',

' ‘VM
1;1\”51 and provide for the collection of land taxes (i ling ti-kung L«,(Z?;(’{Q ?Tand

AR
the collection of property taxes (tsa 1-fu?]ﬂ'ﬁf9bl, in order to regulate

equally the administration of the whole mpixx empire (t'ien-hsia).

‘5? \" ~ A
[b By means of the t'u-kuei chih fa(:t 12,9* :W)

2

‘ \,7., . A X Lk ) S ] . ‘
Mt‘k W‘”}% . ol e Sadsws

17:7b) he measured the depth of the land and co;rected for
fe W e M,}m,& fgyl—MS(cww Pl ) i lnaf PM7/
ZJ @W . light and shade in order to find t he middle of the land (tl-chung,% EF
7z
! /,4« \A(fr .{l,l/’ IxaxaxngRprogushinibyneichand?2) (on which) to establish the king's state ﬂéﬂk
. Eop) i If the sun were in the south 4
WM(}% (wang~-kuo il@_ ). (note: Rrximrd:anmkhzmzmwbiknefinthexsur, the shadow J/ﬁc
m [j I1f the sun were in the north A{&lj {N‘
were short and it was very hot. mxthe:mxkhxonfmblexems, the shadows were
—\gf/. long and it was very cold. Xmukhs Emichmxeur 1f the sun were in the
5/ shade

east, then there were shadows in the evening and there was much wind,
and if the sun were in the west, then the shade came in the morning and t here
was much darmkness (the force of yin was great). When the sun reached
, (x,éw i HA we e Sodeap)
\ {its highest point," if the shadows were 1 foot 5 inches, this was called
v
@p % middle
M'- the center of the land, in zaesmx# confluence with (the force of both)

Heaven and Earth, and place where the four seasons were in association

WY Ctfapumre/ M N et < U,
(of about the sam@ duration :.n t:.me?, ssu~shih chih so chiao ye \Ul %{Aﬁ/ﬁ@ ¥s
VW W(lf(’AMW

a place where the wind and rain g,athered (assembled), where the f orces of
yin and yang were in harmony. If such were the case, then the hundred
products were in peace and floruished (were abundant), and there they
established the wcms-kuo (the king's state). They set off the capital
area (chih chi ch:. ’%j;) a teriitory 1,000 li square and (marked it

7
G
0“) \'-W\,/@_, . off) by earthen m wa-l—l-e and trees (feng shu chlh—f%%(end note).

\%gr/ M By means" of the t'u-kuei(i E ) they marked off the land (t'u chi tliﬁw
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333, 17:7b) and marked off the country (chih pang-kuo%' %'@. (note: Generally speaking
when the established the pang-kuo (country) and marked off the tettitorky
and the land of the various kung(che-kung%%/p; ) ‘was demarcated by
earthen fwall boundaries (feng-cl'iang %5% ) in units of 500 1i square
and the (amount of tax revenue) that they could M"eat" (collect) was half

'\)‘&;& they collected half of what the king had?
Ty o 5’3' (they could tax of their areas of 500 1li square?). The territories of

[ [0’); i 2 3 yhaa ‘
Hmw ¥ the chu-hou(%ﬂ,’ :feud-rﬁqo;d“)s was set at 400 1i square, and what they "“ate"
@ /LQ“ ) i of the crop!
é”\‘) - W” (collected in taxesy) was 1/3 (of the land? of the king's domiin?).
Z ~
The land of the variouscpo( chu-po, chu pai %{ é ) was demarcated at

1i square, and what they “ate" (eonsumed in taxes) was 1/3.(of the crop?)

S.pe
tertitory of the barons (chu-tzu%%- Jwas set off at 200 li square

what they ate (collected in taxes) was 1/4 (of the crop). The land of
the chu-nan(%% ) was set offat 100 1li square, and what they "ate"

1/4 (of the crop)(end note)

In general they built the capitc_Xand its suburbs (tu=-pi )

2 4 and marked off thé territory and surrounded it with earthen walls and dikes

;/;\ |t)‘}' —> and they detemined the number of@ouses (households) to live there).

y % (note: On land that wgs tilled every year (pu~-i chih tl?%z’_:{‘/@ )

> (}?“M\ a household had 100 mc;u of land., On land that was tilled every other year

%Wwﬁ )( (i=i chih ti '%ifﬂ]), a household had 200 mou of land. On land that

= was tilled every third year (tsai-i chih ti m), a householld

. had 300 mou of land.)(end note)
MRJ(’]%\ --. By establishing 12 (grades) of relief administration, they (were able to)
/‘W\‘\Oq' M% gather (attract) the people (to the land to cultivate it). (note: The
\é&% @w first (of thesemetbods of relief) was to divide up the profits from
%b@&%’ ( cultivation (san-1i | 4:’1 ). The second was to lighten levies (puj&ng—%q/[‘;).

-‘(@ W .‘The third was to ease off on punishments, The fourth was to xma relax

hﬂ L\ 4\_;&%\/( labor service requirements (irybk 7{7 ). The £if th was to relax prohibitiang
\

\ .
%‘( M —. (against making profits, saengni%a?'{‘ , Hanm, iii, 329). The xixth 4
W was to abandon surve:.llance"(lmn, 329, over the households")(ch{i-ch:.i

\’“"}@'-*‘ﬂ o . 18w bbs B ”l”“%i—t& %#%}Lﬂ lq’&ﬁ/ ey o tineerky +—7°‘
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-

333, 17:7b) The seventh was ( Z, :Lin Yin, p.l04, note. 61. She-ming She-t'ien
(%%%Zﬁﬁ) says that ( % ) is the saped as sheng( ﬂé :cut out),
meaning reduction of rites and ceremonies. Ch'eng Hsllan says they eliminated
rites for good omens (good fottune), such as rites for guests and
fdlicitous dccasions, to conserve on food during a famine year). The
eighthwas (salhybng%liq)(to eliminate funeral rites)(Lin Yin, 104, n. 62).
The ninth was (;g %ﬁ;xLin Yin, 104, n. 63. Ch'eng Hsitan says that
F= Tu Tzu-ch'uan(;h:} %) read this as (fan-lo %ﬁé meaning that
the shut the doors of the warehouse that stored the musical imtruments
and did nd¢ use them,,.That "fan" means to cover a chariot but in this
sense close the warehouse). The tenth was (% g/ ){(#¥xm Lin Yin, 104, n. 64,
Ch'eng Ssu-neng says this means to get married without conducting a marriage
rite. Or that many marriages were made without marriage ceremonies).

The eleventh was (saek kwisin %%’?‘%)(Lim Yin, 104, n. 65. To search

to some spirit
to see whether a rite/was conducted in the past rRxxrrRKymamsEmifixmkx and
had been abandoned and to reinstitute it (in order to placate the spirits,
for fear that they might get angry and cause a natural disaster)., The
twelfth was mxkkmdx eliminating robbers and bandits.
-=, By means of six different iymeEx ways of protecting (people, making
them secure in their places of residence) and be productive (posikf%;)}
he nurtured the people. (note.: (NB part of main text of Chou=-1i) The
first was loving children (%\%7). The second was taking care of the
old., The third was providing relief for the destitute (chin kung%%.
The fourth was providing relief to the poor. The fifth was being magnanimous
in treating the sick (kwan-chil(%hﬁ :Lin Yin, 104, 68, that is, by.
exemnpting ghem from labor service. Notes that inz ancient times people were
allowed to pay cash in order to hire a substitute to perform labor service
for them, as in the Han keng=-fu (\éﬂé{/‘), or they could be exempted
of half of their requirements in accordance with how sick they were.)

VL?

>
The sixth was giving the rich (even) some security (an-pu\,éﬁ é@.) (Lin Yin,

« 4 . : ; = b
104, n. 69. Ch'eng Hsllan says this means assessing fair misc. labor servi



333, 17:7%)

17:8a)

<«

WV
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so that even the rich were not harrassed. )%

~. By means of six kinds of original customs (ponsokés(&%), he pacified
the people. (note: The first was to build the rooms of the palace well
(‘%t\z'))?kfhe second%sctol ury people of the samé c;[a’na'(in the same
place). The third WQ'S g:);u(;ﬁj% all the elder and younger brothers (actually
cousins, brothers of different surnames). The fourth was to uniteall

the scholars (lien shih-ju%?’é%ié:hn Yin, 105, n.74. This means to
bringin together all the retired scholars teaching in bhe local schools

so that they could teah the young boys of the villages). The f£ifth was

unite all friends., The sixth was to make all clothing the same

(Lin Yin, 105, n. 75 to make the colors of clothes the same so that

v people would not don outlandish dress)(end note)
Wik >
VE

-]
~-, He promulgated 12 types of tasks (chih=-shih \ﬂ%{?) to the pang-kuo
and tu-pi (country, states, and capitals, and submrbs) in order to

provilde guidagge &fhe people (i teng wan-min l%%@. (note: The

first was to%ﬂ: l?fops. The second was to plant (fruit and other) trees.

The third was to gather products f£rom the forests and marhses (tso-tsai {IF%.

The fourth was to (raise birds and animals) and cgause them to multiply

(fu=-£fan L ). The fifth was to (ch'ih-tsai %7 ) to make implements

out of metal and precious stones (Lin Yin, 1045, note 85) The sixth was

cause goods to circulate (in the marketplace) (t'ung-tsai% e

The seventh was to make goods (hua-tsai/\t :Lin Yin , 105, n. 87.‘ s to

make thread and hemp?‘lﬁ“ L\;. ). The eighth was to collect goods (K%ﬁ ﬂ $
hA 5

Lin Yin, 105, n. 86. means i collect the fruit produced in the fields).

The ninth was to produce goods (sheng-tsai{i\*ﬁ). (Lin Yin, 105, n. 89

refers to the ta-tsai's employment of idle people without regular occupations

by transferring to places where they would have work, and putting them to

work as hired laborers for farmers, artisans, merchants, or foresters).

The tenth was to study the arts (skills: h ﬂeh-ye\ ). The llth was

the hereditary occupations E(Shih-shilfﬂi_ :Lin Yin, 105, n. 91, hereditary

occupations such as mudang ¥x shamans, doctors, and diviners). and the
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service
333, 17:8a) ttwelfth was the work of clerks (fu-shiha\%\ :Lin Yin, 105, n.92-

to serve in the households of the kung (dukes), indicating commoners

who held official posts such as fu, shih, hsl andim tu 7{‘1@ i%ﬁ/ﬁ\, )
types of outstanding people?

-=, By means of the three (types of goods) in the local villages, he
tamght the people, and they elevated (recommedded to the capital) the
guests, ( b‘)\%ﬁ 2@%&%@ Eg 3L :Lin Yin, 105, n.93
Yas for the guests¥, they recommended them“(%@i__) means that by means
of the the ritual for guests they showed Xk respect (to outstanding people
in the local areas)and they also recommended them to the king)(note: (NB
o) [/‘/9/ no note in original Chou=-li) The first were the six virtues: knowledge, humaneness
7\1\ t. sageness, righteousness, loyalty, and harmony (chih, jen, sheng, i, chung, hua)
/‘\[I\’j The second were the six (m types of) actions (liu-hsing }\lﬁﬁ ): filial
; piety, friendship, neighborliness (peace and harmony% ), friendship
and good will toward marriage relations (% ;#,@trustworthiness tomard
fitends (jen 4& ), commiseration and aid toward the poor and destitute

p )
/Zi/& (hsil L(@n ,sympathy, pity). The third were called the six arts (liu-ye}’\%):
A

7‘ rites, music, archery, chariot driving (yi lllé ), writing, arithmetic.)(end note)
-. By means of the 8 purRXx types of punishments in the local villages, he
maintained surveillance over the people, (note: The first was punishment

of those who were not filial., The second was punishment of those who were

not peaceful and neighborly%. The third was punishment of those who

were not congenial toward marriasge relatives, The fourth was punishment of
those who did not care for younger brothers. The fif th was punishment of those
who were not trustworthy toward f£riends (jen[){t ). The sixth was punishmeft

of those who did not show pity (aid) toward the poor and destitute.

The seventh was punishment of those who slandered people (tso-yez;;l%_",\%/).

5 ) be confused. W
he eighth was punishment of those who caused the people to xekek (lan-mi 1/)
tergdxrekey (lin Yin, p.105, n, 98. This refers to those who changed the

names of officials and things and established separate laws and institutions

that caused confusion among the people, who thus did not know what to follow

and were cOnFuSEd,\(nn.\ nnf-a)
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333, 17:8a) ==, By means of the five rites (Lin Yin, p.106, n. 99. the five rites

refers to rites for good fortune (& 'j— ), i1l fortune( \}«' ), the army
2~ 4
(chiin ), guests (pin 2 ), and felicitous occasioms (chia ){%; )

they prevented falsehood (fabrication) among the people (%5 %%Z—ig:7

Byxmeanx and taught them to (act according to) the middle (way). By meass

of the six (modes) of music (Lin Yin, p.l106, n. 100, this refers to the

yun-men(@%il‘}:(ﬁ&i{g),(ﬁ%@),(ﬁﬁ),(ﬁ% >,(7k{§AC ), they

prevented peoprle from being m (over=-) emotional and taught them harmony.
(next part of Chou-1li, Lin Yin, p. 100, is omitted)

Lin Yin, p.lll1 =, As for the hsiao~ssu~tu(, \ )@4\;{; ) there were two (of them) of chung-ta-fu
N—

( \? ‘}’\—f/\_ )9rank). They were in charge of the education (chiao) for the
establishment of the country (chien-pang) by means of whigch they maintained
the households in the (£fu~chia :men & women, Lip, p.llZ
9 surveillance over the/middle of the country (kuo-chung),and the & four n.l)
'\
x Y ‘l}w‘/) suburban areas (around the capltal\ﬂ 7Y ), the capital and immediate
{
\;j;: l’&‘L ;“(ta)l’m;/vlrons (tu-pi%?% ) and the numbers (of people) in the 9 pi (72 /t(’
w})ﬂ/ ?’U\ y this means they distinguished between noble and base, the elderly and the
7& ﬁ oung, and the sick, for which they both axgk g required and exempted people
rWWﬂ} )L ),}/ P Yo, 105, 3
h@l, @ Y from labor service ( e nd they dlstlnguished between probhibitiams
R %’Y‘ .
MJW)‘:‘/W pertaining to sacrificdl rites, drinking and eating, and funeralyi: And ¢ 57
(2 »-

M%ﬁ \/)(/ they gathered together the people into ranks (ch®l'o q':ﬁﬁ) and used /\’(ﬂmy_

/V""‘M (s°
5% 17:8b) V) them (to perform duties). (note: 5 men constituted a wu(45h, ), and 5 wu V‘ﬂ”

e "
) U{\) %onst:.tuedd a liang( \%&Q ). 4 liang made a tsu( % ), and 5 tsu 0/7"" )
- O : e
M}U ,w made a yﬁ(%{ Jo 5 ylU made a shih(%/'F) and 5 shih(%,vr iregiments)

Teded T -

W-\V&V made a chiin (army@ ).)(end note)
W’ N3 They raised the army and briggdes (chﬁn-yﬁ‘é)yl,ﬂ—) in order to

>§/\ perform labor service on the land (tso tien-i/\lﬁmﬁg\). They used the
pi( b / /t) to have people chase down and apprehend robbers and thieves
(ch'u ~hst 2@’5\ Y(Lin Yin, 112, n., 7. cites Ch'eng Hsiianl. ch'u(,&/ )
refers to r;gular army units that guarded the frontiers against forel gn invasion

and the hst @ere like security troops (gendarmes) and police of the present
time). And they ordered (the payment) of tributeand taxes and they
(distributed) the land equally (chiin t'u-ti’\/’% i—%). By means of which
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they mainta ned suwveillance over the people and knew completely their

numbers (how many of them there were). (note: On superior land a household gf had

and per household were
7 persons,kad 3 people/whexemukdixs held responsible (for labor service).
had

On middle quality land, a household mf six persons,kaEx?

{Emxxinboxnzaxvinehynandnar and 2 households had to supply 5 persons who
were responsible for labor service. On inferior quality land, a household
had five persons, an one household had to supply two persons responsible
for labor service. When men were called up for labor service, they

could not ke 2 (call up) more than one person per household, and the

rest of (the people, those responsible for labor service) were regarded
as hsien( :surplus service personnel). It was only that with regard
to tien ( \"B stien-i (‘aélg,' labor service cultivating fields?) and
chui-hsti( g\fz/;%:’

D
everybody was used (chieh-tsog'% {LF )(Lin Yin, p.112, n., 11, cites

: border bandit patrol and police robber=~catching work),

Ch'eng Hsllan who says that with regard to these types of labor service

both the regular troops (chengxx-tsu’& " )2 and the extra troops (hsien=-tsu

_% )were required to ke be mobilized for action))(end ncte)

/o 4 2

-. They managed the land (ching t'u-~ti vvfgg_{:ﬁand organized the %i@

3R land and fields (tien-ya@ %) into well=fields and mu (ching-mu#ﬁ"b /\)
W

(Lin Yin, p.l1ll2, n.13, ching-mu(;:\’ ‘j:é\ )--methods for the control of land

On
in Chou times. /low-level marshland along river banks 9 fu made a mu(chiu fu wei

muﬂk%%. On flat land, 9 fu made a well=field (chiu-fu wei ching/?ﬁ%)
But there were aldo differences of fertility and quality of the land, so

for that reason there weee (three grades): upper grade of land which

was cultiwted yearly and did not lay fallows, 100 mou of which (was equivalent to)
200 mou of middle grade land which was left fallow for one year; and 300 mou

of lower gracie 1&an<1 which was left fallow for two years. Sinee the mu(%)

was riverbank (delta) marshland, it was equivalent to middle grade land

left falléw for one year. Therefore 3 families received the land of 6 £u(% 3 [

i
2 mu( L&)L ) were equivalent to 1 ching( 9:‘-’ ) of upper grade land. The

terms, ching-mu means the land system, but here the words are used as verbs..)
2
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17: 8b)
333. 3R¥%bx (note: 9 fu made a well-field (ching). Four ching made an i( )/]L Yo G 4

made a mhiuf ch'iu( .6_, ). 4 ch'iu made a tien( @ )o & 4 tien
made a hs1en(Lr47 ). 4 hsien made a tu(7 . They were required to
rely on the land for their means of livelihood (1 jen=ti shih (1,(4{(:1’@/
and they had to pay tribute zmiExtaxes (kung-fu 9 % ) and collect
the (land?) tax (%‘LV j\) (Lin Yin, p.113, n. l4. The kung-fu mean

the 8 forms of kung (tribute) of the lii-shih( %’]/%:‘F ) and the 9 forms
chih shih

YiN {
of fu(aﬁk ) of the ta-tsai ﬁ? )o The shu:.-lien(bﬁ-\[%% )
7
armer)

means that there were 9 fu in one ching (well-field), and each fu (male
(shui)
received 100 mou of land and had to pay a tax of 1/10. This tax was like
(NB, the rest of the section on the
the contemporary land tax.)))(end note) Hsiao-ssu=-tu in the Chou-li is omitted,
Lin Yin, pp. 111=112)

; E?’ ), there were four of them
7/

NB section or
the post of
hsiang-ta-fu
is omitte;i :

-.Regarding the (post iake-shih

—
of hsia-ta=-fu( t\ /i\ Y(rank). Each of them was in charge of the

{

"‘3 instruct ons (education, chiao%‘@\ ) for governing the local community
}(chlh-hSldﬂg chih Chld°%'o?‘2 and listened to (was in charge of)

its administration (t'ing chi chih i ?’%\Vl’ By means of the national

law pertaining to review (of =x officials? i kuo=-pi chih fa L‘]\ ',il ZU’Vi&: ),

from time to time (these hsiang-shih) the number of men sud women (fu-chia i«%k)

IRER...(text goes on to say--omitted f£rom Yu Hybng=-wdn

-=and distinguished between the old add young, noble and base, the dismissed
and dick, and horses and oxen...) And they were in charge of warnings, orders,

dmvestigations, and prohibitions. . . . (rest of p.ll5, Lin Yin,omitted)

(this must be There were 8 shang-shlh ( l" xﬁ‘ ), 16 chung=-shih( YAF :t’ ), 32 yli-hsia=
somewhere else
in the Chou-1i) shih( T \\E‘ ), 6 fu( {% ), 12 shih( )y 12 hstl(f/ﬁ{ ), and
120 tu( Ve
As for the hsiang-lao( éh %), for every two hsiang, there was one
/ N

kung (

~ ). As for the hs:.ang-ta-fu(%tl/f) "k}%‘), for every hsiang there
was one ching( qg\(P . As for the chou=chang( ¢ )‘ l Jﬁ_), for every chou

there was one chung-ta-fu( \ K ). As for the tang-cheng( ‘E- ),

334, 17:9a) for every tang there was one hsia-ta-fu( t- 'ﬁ ). As for the tzu-shih(%%




334, 17:9a)

bureaucratic organization in China =33~ chikkwan kos®l, sang

for every tzu there was one shang-shih(itk ). 4as for the Lﬁ-hsﬁ(ﬁ%}%)
for every lii there was one chung-shih. As for the pi-c:hang(,l"k;“%’L ), for
/
every five families there was one hsia-shih( R ). (note: 5 families
{

made a pz(bk,), 5 pi made a 1u( Fﬁ ), 4 1U made a tsau( ;%\ ), 5 tsu

nmade a tang( g7 ), 5 tang made a chou(JH' ), 5 chou made a h31ang(j'{t )e
—

As for the hs:.ang-ta-fu(lﬁa?kf\), chou-chang(}}"«@e_, ), tang-cheng e =i
tsu-shih@@ @/r), 1i-hsli( KA/FIF ) and pi-chang( M ), each and every

one of them was|in char e of the adninistrative orders, education, and

admonishments of (the unit) under their jurisdiction).(end note)

Ch'un-kuan tsung=--. Then they (the king) established (the post of) ch'un-kuan tsung=-pai

pai,

ti san.
Lin Yin, p.183.

" "
(é@%?{é ) and put him in charge of his subordima te officials and

he was in charge of the rites of the country, by means of which he aided

the king in bringing harmony to the pang and kuo (coun tr{ and k:.nod W}V"‘M J\OL

Lin Yin, p.192. ~-. As for the post of ta-tsung-pai(%L {h ),f{there was one ching

spir:.ts of heaven F
who was in charge of the rites pertaining to the heavenly gods (tien-shen %’@

spirits of man
and the human spirits (jen kuei /k % ) and the t:.-shih(""ﬂz“r\ ispirits,

should be tl-ch'i(%m
of earthld), (which was important) for establishing the country. By means of

this he aided the king preserve (protect) the pang and kuo. By means of
the rites of good fortune (chi-li w/z’(./:Lin Yin, p.193, n.2, indicates the
chesa ritual sacrifice, by means of which the spirits were served in order

to bringin about good fortune), by means of which they served the kwei-shen-shih
(shen, kuei, and ch'i spirits of heaven, maxthk mand and earth) (cht1?)

(spirits) of the pang and kuo (country and kingdoms) .xxxxfdxmpaxixhyniesk)
(note: (this next part is actually continuation of main text in the Chou=-li:
By means of the yin-ssu @- a:Lin Yin, p.193, note 3. cites Ch'eng Hsilan
who said that yin meant yen(@ :smoke); that the people of Chou thought

a lot of (respected) strong smells, and that this refers to the smell

of the smoke?. Also cites a commentary on the Book of Poetry, Ta-ya sheng-ming

section which says that the ancients showed their respect for the distance

of heaven by offering smdek sawrifice. The put silk on the eaves and lit it

so that the smoke would rise as a sacrifice) they performed sacriflce
%),

. e To Shamts g Al Vol bowens (ZXE

.
v
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334, 17:9a) By means of the shih-ch'ai(?‘%min Yin , p.193, £.n. 5 They put
silk and sacrificial bodies on top of faggots and burned them to make

a _sacrifice of smoke), they made sacrifice to the sun, moon, and stars.

/  :Lin Yin, p.193-4. £.n. 6. refers to piling

faggots on top of the sacrificial animal and setting fire to it...This

and the other two were all smoke sacrifices) they made sacrifice to the

ssu~chung, ssu-ming, feng=-shih, and yﬁ-shih(%\# @/’( |%/ ‘oEE) 1)

) ' ; )

(Lin Yin, p.194, n. 7, the ssu-chung and ssu-ming were two stars and were

names of heavenly spirits. £.n. 8 says that the feng-shih as noted by

the Fomer Ch'eng (annotator) was chi(?’ ), and the yli-shih was chi (- )
~

both of which were names of stars, the gm#s spirits of wind and rain,

respectively). By means of the blood sacriflce(ﬁ7§1' ), they performed

sacrifice to the sajlk(%»i;@% ), the osa(i?%/) and the ook(:Z/iq/(
By meas of the ()%%%l 11(%@) means to bury(&% ). This refers to

either the burial of the sacrificial animal and precious stones and silk
in the ground or sinking them into the water as a means of ascrificing them.
Lin Yin, p.194, n. 11), they made sacrifice to the mountains, forests,

Link Yin, p.l194, n.l1l3
rivers, and marshes, By means of the (%(JQ% means to split open
the chest of the sacrificial animal(p! 1/(% ) and divide (hsid(f[ )
the body for sacrifice) in order to sacrmfice to the four directions
andthe 100 things. By neal'ls of the ( ﬁf ®X: Lin Yin, 194, n. 14,

?

ssu%% ) should be res d‘:(]l-p ) and it means to cut up a carcass

”é \ \ té
of a sacrificial animal and sacrifice it}. Hsien( v ) means(f:l%:@\ﬁ_ 2 @-

@z to presentx sweet wine (li \:IEZ ) and to present( [Z¥ ) blood and f£lesh

(hs!leh-hs:.no@\ﬁ% The Ku commentary (Lu-sog‘}. ) says, “After

(mng (’/Aé ) twice, the king went out to greet the sacrificial animal,
congratualdted the extended corpse?(darcass) and went out of the house,
and sat in the hall and faced south and greeted the entering of the
sacrificial animal). The pig was rendered am the flekh (offerdd?)
and present to the seat of the spirit. By means of the jade cup they drank

~ queen?
wine and presented the carcass. The hou( /@ :king?) also did the same.
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334, 17:9a) (\7\% Y{kinxX means to wet the ground with sacrificial spirits made
from herbe so that it will descend to the spirits) , they presented
sacrificial offerings to (hsiang);. ) former kings. By means of the
/ﬁ%‘ &) in order to sacrifice to former kings. DBy means of the X
they sacrificed to former kings.)fend Tote) ‘V@D f@)ﬁ_ ‘/b %{)7}
-By means of the sacrifices for disasters (hsiung-li @l}(’ :Lin Yin, 194,
n.20, sacrifices of commiseration and consolation for bad happenings;

includes rites for funerals, natural disasters, mourning, pity, éc~==5 kinds)

s
they sympathized with (ai /’%Q ) the disasters that befell the pang and kuo

(country and kingdoms) (note: By means of funeral rites they showed

sympathy for death. By means of rites for natural disasters (huang-ye%b?L)
they sympathized with natural diaasters. By mourning (consolation) rites,

tlyey showed sympathy for disasters (tragedies). By means of gatBhring

rites (?%,’}L)/(Lin Yin, 195, n. 23. Ch'eng Hsllan says that people in

the same league would meet and put their property together in oxder to

replace what was lost) they showed sympathy for losses. By means of

rites of sympathy (-{\ 24) they showed sympathy for bandit raids
)

and confusion (war and rebellion).(Lin Yin, 195, n. 24. Ch'eng Hslian

says that th("'@,) means yu(:% ). When a neighboring country sufferddg

from bandit invasions, a country would send an envoy in a rite of sympathy.)
-Bym means of rites for guests they showed close feelings (ch'in%ﬂ/)

for the pang and kuo. UVhen (a guest?) was granted an interview (was seen)
during the spring, it was called "ch's o"(% :coming to dourte). VWhen

he was seen in the summer, it was called tsung( '?' ); in the spring it was

; ' " " D
called (’%91/ ) and in the winter it was called "meeting'( Z% ).

When seen at special times (shih-chien E4E} ), it was called hui(é ) I8
(22
(Lin Yin, 195, note. 25. shih-chien means that when t he Son of Heaven

wanted to conduct a military expedition or some matter, this was the xigkk

rite conducted when the chu~-hou (feudal lords) of an area saw (had an audience

with) the Son of Heaven. There w.s no fixed date for this...) When there

R n.26)
was a mass audience (yln-chien h\’;\f\/ yin means chung :lin Yin, 195, 7
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334, 17:9b0 When from time to time they would issue an invitation (to the feudal
loxds®) (shih-ping a%g\%m.n Yin, 195, note 27, When the Son of Heé.ven
had some matter (he wanted to take care of--an expedition?) and the
the lords
chu-hou did not come to court, (the emperor?) would send an official
if he was going to send an expedition against them?
to inquire (why they hadn't come, lai-ping ng, and this was called
wen ( %r: an inquiry). (Lin Yin, note continued. The Ku so commentary
(%%l says that the above passage refers to feudal lords who were
not submissive to orders. Those who were would attend court at all times,
And there was no need to send an official to invite them to come to court.
But as for the other feudal lords who did not come, .the feudal lorxds
qould inquire of the Son & Heaven if he intended to iaunch an expedition,
so they would send an officials (ta-fu) who would come and ask this of
the Sonof Heaven.) And in the case of a yin-t'iao( @;’4@;2_,1.111 Yin,
N
p.195, £.n. 28, cites the Erh~ya s\he-ku(%g% %ﬁ;‘ ) which glosses
¥in kxkx t'iaoC)@ld ) with shih(/@l_’ . ), meaning when people came to
see xhe how the king was getting along (chi-ch’d@% o Yin(%&/ ),
means churxg(gQ ). Thus this means that the feudal lords would all send
a minister B (ching) to come and visit and the kingj the chu-hou (fdudal
lords) of the 6 fu(%\‘a&} would come to court, and all of them would
have a fixed date (for appearing). The hou-fu(/égﬁ(&)/would come to court
every year; the tien-fu(@ﬁl}\)/ would come once every 2 years; the nan-fu )
once every 3 years; the ts'ai-fu< ' ) once every 4 yearsj the wei-fu(l:z %@\
once every 5 years; the yao-fu( ﬁh once every 6 years. Therefore
in the first, 7th and 1llth (year of the reign?) the hou-fu would just >
barely come to court, soth<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>